
Montage-Anleitung Klapptisch
für Gerätehaus „Europa“ , „AvantGarde“ und „HighLine“

Assembly manual for the ramp
for the garden shed “Europa” ,  “AvantGarde” and “HighLine”
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Notice de montage du plan de travail amovible
pour les abris de jardin AvantGarde, Europa et HighLine
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Opbouwbeschrijving Oprijplaat 
Voor berging „Europa“ , „AvantGarde“ en „HighLine“

NL

Istruzioni di montaggio per tavolo ribaltabile 
Per le casette portattrezzi “Europa” , “AvantGarde” e “HighLine”
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Instrucciones de montaje de la mesa plegable
para las casetas «Europa» , «AvantGarde» y «HighLine»
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Hängen Sie den Klapptisch in der gewünschten Höhe an den Regalstehern ein ( Bild 1). Die Höhe können Sie je 
nach Verwendung anpassen. Drücken Sie den Tisch nach unten damit dieser fixiert ist (Bild 2). Ziehen Sie das 
Halterprofil hoch und lassen Sie dieses zum Einrasten los ( Bild 3). Wenn Sie das Profil wieder hochziehen können 
Sie den Tisch ausklappen und einhängen ( Bild 4 ).

Fixieren den Klapptisch an beiden Regalstehern mit den mitgelieferten Schrauben (4,8 x 9,5mm) wie auf Bild 5 
abgebildet.

Hook the folding table into the shelf rails in the desired height (fig.1). You can adapt the height according to the usage of the folding table. 
Press the folding table downwards to fix it (fig.2). Lift the profile and let it go to click it into place (fig.3). If you re-lift the profile you can 
fold out and hook in the table (fig.4).

Fix the folding table on both shelf rails with the provided screws (4,8 x 9,5mm) as pictured on fig.5.

Accroché votre plan de travail sur les fixations verticales à la hauteur désirée. (photo1). Vous pouvez adapter la hauteur en fonction de 
l´utilisation. Appuyer sur le plan de travail vers la bas pour le fixer (photo 2). Installez le profil de support et laisser le aller jusqu´au dé-
clic. ( photo 3). Quand vous relevez le support, vous pouvez plier le plan de travail et l´accrocher. (photo4 ).

Fixer le plan de travail sur les deux fixations verticales à l´aide des vis fournies (4,8 x 9,5mm) comme sur la photo 5.

Einbau bei Gerätehaus „Europa“ , „AvantGarde“ und „HighLine“
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Verwijder de deurdrempel bij uw berging (berging „Europa“ Art. -Nr X4000106,  berging „AvantGarde“ artnr. X3000106). Deze heeft u niet 
meer nodig. Leg vervolgens beide delen van de oprijplaat zoals afgebeeld in het bodemprofiel. Attentie: Variant 1 is zonder bodemframe en 
variant 2 is met bodemframe.

ATTENTIE:    De oprijplaat kan alleen bij geopende deuren gebruikt worden. Verwijder voor het sluiten van de deur de oprijplaat.

Appendete il tavolo ribaltabile sui montanti all’altezza desiderata (foto 1). Potrete variare l’altezza a seconda dell’utilizzo che ne farete. 
Spingete il tavolo verso il basso per fissarlo (foto 2). Tirate in su il profilato reggitavolo e rilasciare quest’ultimo per farlo scattare in posi-
zione (foto 3). Se dopo tirate in su il profilato, il tavolo potrà essere aperto e chiuso (foto 4).

Fissate il tavolo ribaltabile ai due montanti con le viti fornite in dotazione (4,8 x 9,5 mm) come raffigurato sulla foto 5.

Cuelgue la mesa plegable en las guías para estanterías a la altura que desee (fotografía 1). Ajuste la altura al uso que le vaya a dar. Desplace 
la mesa hacia abajo para fijarla (fotografía 2). Suba el 
soporte y suéltelo cuando encaje (fotografía 3). Vuelva a levantar el soporte, abra la mesa y engánchela (fotografía 4).

Fije la mesa plegable en las dos guías para estanterías con los tornillos incluidos (4,8 x 9,5 mm), tal como se indica en la fotografía 5.
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Biohort GmbH
A-4120 Neufelden, Pürnstein 43

www.biohort.at

Weitere Biohort-Produkte                
Further biohort-products
Autres produits de biohort
Nog meer Biohort producten
Altri prodotti Biohort
Otros productos Biohort 

Qualitätskontrolle / Quality-Control / Contrôle-Qualité /
Controllo di qualità / Controles de calidad

Kontrollnummer:
Control-number:
Contrôle-Qualité:
Numero di controllo:
Número de control:

Bei Reklamationen bitte anführen: Kontrollnummer und Artikelnummer 
des reklamierten Teils.
In case of  complaint please indicate the control-number and the number 
of the item, which is subject of complaint.
Pour toutes réclamations: prière de joindre le numéro de contrôle et le 
numéro d´article de la pièces litigieuse.
In caso di reclami, vi preghiamo di segnalarci: numero di controllo e co-
dice articolo del pezzo contestato.
Al realizar una reclamación, haga constar el número de control y la refe-
rencia de la pieza.
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WoodStock (2 Größen / 2 sizes)

Gerätehaus “AvantGarde“ (4 Größen)
Shed “AvantGarde” (4 sizes) / Abri de jardin “AvantGarde”
Tuinhuis “AvantGarde” / Casetta “AvantGarde” / Caseta „AvantGarde”

Gerätehaus “Europa“ (9 Größen)
Shed “Europa” (9 sizes) / Abri de jardin “Europa”
Tuinhuis “Europa” / Casetta “Europa” / Caseta „Europa”

StoreMax (3 Größen / 3 sizes)
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